
        
            
                
            
        

    


La Côte centrale californienne




La Côte centrale s’étend sur près de 600 km entre les villes de Ventura et de Santa Cruz. Avec ses montagnes verdoyantes, ses falaises déchiquetées, ses forêts de pins, ses plages sablonneuses et ses villes pittoresques et modernes, elle constitue certainement l’une des plus impressionnantes régions de tout l’État.

La Côte centrale représente bien la Californie de nos fantasmes et de nos rêves où les paysages saisissants côtoient les plages de sable fin et où la haute technologie et l’industrie du divertissement ont déversé des flots de dollars. Si vrais soient-ils, il faut passer outre ces simples clichés, se lancer à fond dans la découverte de cette région si riche à tous points de vue et se laisser surprendre par des facettes encore inconnues de la mythique Californie. Car, si la Côte centrale compte parmi ses villes la huppée et bourgeoise Carmel et l’opulente Santa Barbara avec ses longues plages dorées, elle abrite également de pittoresques et méconnues agglomérations chargées d’histoire telles Monterey et San Luis Obispo, sans oublier Santa Cruz, à l’esprit ouvert, et Ventura, au charme paisible. 

Bénéficiant de riches terres et d’un climat favorable, la Côte centrale possède en outre plusieurs vignobles surprenants en raison de la qualité des vins produits. Tenant le haut du pavé, les producteurs de la Santa Ynez Valley n’ont certainement pas à rougir devant leurs collègues des célèbres vallées de Sonoma et de Napa.

Les merveilles de la nature ne sont sûrement pas absentes de la Côte centrale, et la région de Big Sur, au sud de la Monterey Peninsula, est là pour en témoigner. Sans doute l’endroit le plus pittoresque de la Côte centrale, cette région accidentée, parsemée de rochers escarpés et de canyons à la végétation dense, constitue-t-elle l’une des plus belles contrées des États-Unis.

Accès et déplacements

En avion

Situé à 8 mi (13 km) à l’est de Santa Barbara, près de la route US 101, le Santa Barbara Airport (500 Fowler Rd., Santa Barbara, 805-683-4011, www.flysba.com) est desservi par plusieurs lignes aériennes, entre autres American Airlines (800-433-7300, www.aa.com), Delta (800-221-1212, www.delta.com) et US Airways (800-428-4322, www.usairways.com). Il reçoit des vols en provenance des grandes villes de la Côte Ouest américaine, notamment San Francisco, Los Angeles et San Diego, en plus de Phoenix, Denver et Las Vegas.

L’autre aéroport régional de la Côte centrale californienne, le Monterey Peninsula Airport (200 Fred Kane Dr., Monterey, accès par la route 68, 831-648-7000, www.montereyairport.com), accueille des vols réguliers en provenance de San Francisco, Los Angeles, Phoenix, Denver, Las Vegas et San Diego. Il est desservi par Allegiant Air (702-505-8888, www.allegiantair.com), ExpressJet (888-958-9538, www.xjet.com), SkyWest (800-241-6522, www.skywest.com) et US Airways (800-428-4322, www.usairways.com).

En voiture

La route US 101 constitue l’axe routier le plus direct et le plus rapide pour parcourir les quelque 370 mi (600 km) qui séparent Ventura de Santa Cruz. Par contre, utiliser cette voie rapide du sud au nord vous apparaîtrait tout à fait aberrant et vous ferait manquer l’occasion de voir la plupart des attraits de la région. De San Luis Obispo à Santa Cruz, la Pacific Coast Highway (route 1), plus étroite et plus lente, serpente la côte parfois escarpée et offre aux usagers parmi les plus saisissants panoramas de toute la Californie.

En autocar

Pour obtenir les horaires et les destinations desservies, appelez la succursale régionale de la compagnie Greyhound (800-231-2222, www.greyhound.com).

Gares routières

Santa Barbara : 224 Chapala St., 805-965-7551



San Luis Obispo : 1011 Railroad Ave., dans la gare de trains Amtrak



Santa Cruz : 920 Pacific Ave., 831-212-3715



En train

Santa Barbara, Salinas et San Luis Obispo se trouvent sur les lignes du Coast Starlight et du Pacific Surfliner de la compagnie Amtrak (800-872-7245, www.amtrak.com; voir aussi Cliquez ici). 

Gares ferroviaires

Santa Barbara : 209 State St., 805-963-1015



San Luis Obispo : 1011 Railroad Ave., 805-541-0505



Salinas : 11 Station Place, 831-422-7458



En transports en commun

Vous pourrez vous déplacer entre les villes de Monterey, Big Sur, Salinas et Carmel en montant à bord des autobus de Monterey-Salinas Transit (1,50$ à 3,50$ selon le trajet; 831-899-2555, www.mst.org). Pour sa part, la région de San Luis Obispo est desservie par les autobus de la San Luis Obispo Regional Transit Authority (1,50$-3$ selon le trajet; 805-781-4472, www.slorta.org).

Attraits touristiques

Ventura 

[image: Hébergement] Cliquez ici [image: Restaurant] Cliquez ici

[image: Durée] Une demi-journée, et comptez un jour de plus si vous voulez visiter le Channel Islands National Park.

Localisation : 68 mi (110 km) au nord-ouest de Los Angeles; 28 mi (45 km) au sud-est de Santa Barbara.



Ventura Visitors & Convention Bureau : 101 S. California St., 805-648-2075 ou 800-483-6214, 
www.ventura-usa.com.



À ne pas manquer


	Channel Islands National Park/Channel Islands National Marine Sanctuary Cliquez ici



Les bonnes adresses

Restaurants


	Mary’s Secret Garden Cliquez ici





Ventura, avec sa population de quelque 106 000 habitants, coule des jours paisibles sur la côte du Pacifique. Le centre endormi a cédé sa place au Ventura Harbor, véritable cœur de l’activité touristique situé à 5 km au sud par la route d’Oxnard. Ventura vit pour la mer, et c’est là une des raisons principales pour s’y rendre.

[image: CoteCentrale-Sud(5703).ai]

Ventura compte des kilomètres de plages sablonneuses et ensoleillées. L’Emma Wood State Beach et la San Buenaventura State Beach vous réservent des heures de bonheur.

Fondée le 31 mars 1782, la Mission San Buenaventura (4$; lun-ven 10h à 17h, sam 9h à 17h, dim 10h à 16h; 211 E. Main St., 805-648-4496, www.sanbuenaventuramission.org) constitue la neuvième mission du réseau mis en place par les Franciscains et la dernière établie par le père fondateur Junípero Serra. Détruite par un incendie dans les années 1790, l’église d’origine est reconstruite après 12 années de labeur et rouverte en 1809. Les visiteurs peuvent aujourd’hui visiter le petit musée et la cour intérieure verdoyante et agrémentée d’une jolie fontaine en carreaux de céramique. Une des richesses de l’église se situe certainement dans les peintures du chemin de croix, œuvres exécutées il y a plus de 250 ans, qui ornent les murs du lieu de culte depuis sa reconstruction. 

Centre névralgique de l’animée région côtière, le Ventura Harbor Village (Spinnaker Dr., 805-642-8538, www.venturaharborvillage.com) regorge de restaurants, de terrasses, de cafés et d’entreprises spécialisées dans les sports nautiques. Sur le site du Harbor Village, vous trouverez le Channel Islands National Park Visitors Center (tlj 8h30 à 17h; 1901 Spinnaker Dr., Ventura Harbor, 805-658-5730, www.nps.gov/chis), quartier général d’un formidable parc national au large de Ventura : le Channel Islands National Park (voir ci-dessous). Le centre d’accueil des visiteurs du parc est une source d’information inépuisable sur les cinq principales îles qui forment l’archipel.

La plus remarquable attraction de Ventura se dresse à près de 25 km au large de la côte. Créé en 1980 à la suite d’un acte du Congrès, le Channel Islands National Park [image: Etoile Ulysse] (entrée libre; 805-658-5730, www.nps.gov/chis) comprend cinq des huit îles de l’archipel : Anacapa, Santa Cruz, Santa Rosa, San Miguel et la plus éloignée Santa Barbara. Tout autour de ces îlots rocailleux aux rivages déchiquetés, le Channel Islands National Marine Sanctuary [image: Etoile Ulysse], parc marin exceptionnel, couvre un territoire aquatique de six milles marins dont la partie la plus rapprochée fait partie intégrante du parc national et est géré conjointement par le National Park Service et le National Marine Sanctuary. 

Cette superbe réserve naturelle, souvent surnommée les « Galápagos des États-Unis », abrite des espèces fauniques terrestres uniques, une faune marine et ailée exceptionnellement riche et plusieurs espèces endémiques végétales, c’est-à-dire qu’elles ne poussent nulle part ailleurs dans le monde. Le maître du septième art, Alfred Hitchcock, avait bien observé ce fait, et ce n’est pas par hasard qu’il est venu tourner quelques scènes de son célèbre film The Birds sur l’île Anacapa. Les îles offrent de formidables possibilités de randonnées pédestres et d’excursions de plongée et d’observation de la faune marine. Il est également possible de dresser sa tente sur un des terrains de camping (877-444-6777, www.recreation.gov) aménagés sur chacune des cinq îles. Il est essentiel de réserver, car le nombre d’emplacements est limité. Veuillez noter que vous ne trouverez pas d’eau potable ni aucun service sur les îles. Pour vous y rendre en bateau depuis Ventura ou Oxnard, contactez Island Packers (1691 Spinnaker Dr., Ventura, 805-642-1393, www.islandpackers.com); au départ de Santa Barbara, contactez Truth Aquatics (301 W. Cabrillo Blvd., Santa Barbara, 805-962-1127, www.truthaquatics.com).

Activités de plein air

Kayak

Le kayak de mer est un moyen fantastique pour découvrir les différentes îles du Channel Islands National Park. Il est possible de partir à l’aventure avec sa propre embarcation, mais renseignez-vous au Channel Islands National Park Visitors Center (voir Cliquez ici) au préalable, car certaines parties du parc ne sont pas ouvertes aux visiteurs, et profitez-en pour demander aux rangers des conseils sur les meilleurs endroits à découvrir en fonction de la météo et de votre expérience. Si vous préférez partir avec un guide, contactez le Channel Islands Kayak Center (1691 Spinnaker Dr., Ventura, 805-984-5995, www.cikayak.com), qui propose des sorties d’une demi-journée à une journée pour tous les niveaux et loue aussi de l’équipement.

Observation de la faune

Le magnifique Channel Islands National Park est effectivement une destination de rêve pour les amoureux de la faune. Dauphins, lions de mer, requins, renards et aigles font partie des espèces animales peuplant ce parc. La migration des baleines grises se fait généralement de la fin de décembre au début d’avril, et c’est entre juillet et septembre que vous pourrez voir des baleines bleues et à bosse; si vous n’avez pas la chance d’en croiser lors d’une traversée vers les îles, sachez que l’entreprise Island Packers (35$; 1691 Spinnaker Dr., Ventura, 805-642-1393, www.islandpackers.com) offre aussi des croisières d’observation.

Plongée sous-marine

Ventura Dive & Sport (1559 Spinnaker Dr., Suite 108, Ventura, 805-650-6500, www.venturadive.com) donne des cours de certification, organise des excursions dans les eaux des Channel Islands et loue aussi de l’équipement de plongée.

Randonnée pédestre

Chacune des îles du Channel Islands National Park abrite des sentiers de randonnée balisés, dont le niveau de difficulté varie en fonction de la topographie de chaque île. Vous trouverez des sentiers simples et relativement plats sur Anacapa, alors que Santa Rosa offre des dénivelés plus importants et des sentiers plus sauvages. Vous pouvez vous procurer des cartes détaillées au Channel Islands National Park Visitors Center (voir Cliquez ici) et sur le site Internet du parc. N’oubliez pas que vous ne trouverez ni eau potable ni service sur les îles, aussi devrez-vous faire preuve d’autonomie lors de votre séjour.
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